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Le salut et le messie Ssam 2,1-10, ef Yahve Juge, I’@uvre SUur la erre ef

ans I’histoire, ans la tradition des cantiques ef du Psautier.
Bernard Gosse Antöny

[Dans le cantıque de Sam 2,1-10, le salut (ysw‘h) est mentionne 2 lıen VEC

l’expression rmh qrn y Dyhwh, et le messie (mSYyA) 2-10 ans l’expression WY qrn mSYhw
es! ans le cadre du Psautier des cantıques, QUC la notion de salu' Jargement influencee

le lıvre d’Isaie, ete rapprochee de ce du Messıie, tres marquee les lıvres de amue.
Ce rapprochement est soulıgne Sam 2,1-10 "usage de ysw 'n du cantıque l
celuı de mSYL3 la fin. NOous allons etudıer Comment rapprochement PTODOSC uUunc relecture
des lıvres de Samuel De plus 11 s’agl' de Ontrer que Yahve Juge quı tröne ans les CIeUX
S’interesse aussı quı SUr la terre el ans I’hıstoire

L’usage de ysw_n ans les lıvres de Samuel rapport lıvre d’Isaie Psautier el
Au X cantıques bıblıques.

Dans les lıvres de 5Samuel, le terme ysWw N apparaıit Sam Z - 14,45 Sam 041
2251 Ce terme Joue Fro.  le essentiel ans la redaction du lıvre d’Isaie, rapport
l’experience de salu!: qUC constitue l’esperance de la perspective du retour de V’exıl Dans la
SY!  he sa 56-59 i} est affırme qUC le salut advıendra malgre les desillusions du retour de
l’exıl partır du lıvre d’Isaie, |’ensemble de 1’histoire srael x  \X= reliu ans la perspective
de la du salu: Aınsı Isa fonction d’un Jeu de MOS SUrTr le NO du prophete
yS'yhw, le vocabulaıre du Salu! (ysw‘'h) ‘U  \\DX etendu auX recıts de exode partır de cet

accrochage, les themes deutero-isaiens du Salu! (ysw'h) du rachat e ef de |’affırmation de
la royaute de Yahve ont o  \“ introduits Ex hem!: du Salu! ENCOIC ete
largement repris (comparer Ps 08,2 e{ Isa S61} eft developpe ans le Psautier. La du
salu! est uUune manıfestation de la royaute de Yahve VOoIr Ps S Ex Isa 52,/) Dans le
cadre du Psautier, la diımensıion collective du Salu! sra&el, ete Jointe une perspective plus
indıvıduelle rapport la VIeE PTODTIE du psalmıste. Cet aSspect indıvıduel X  \
partiıculıerement mediatise les relectures davıdıques du Psautier, le psalmıste du second
Temple appele entrer ans la priere de avı fonction d’epreuves semblables
celles rencontrees Davıd. Dans perspective des hıens etroits Ont ete etablıs entre le
Psautier el les lıvres de Samuel“. Dans cadre les themes du sSalu! (ysw A) el du messie

] Gosse, L’ıinfluence du lıvre du prophete Isat (yS' yhw) SUT la presentation du salut (ysw'N) par les
cantıques eL recıts bıblıques, ei la chute de Jerusalem archetype des catastrophes des origines, Hen 22
2000) 313  B

G0OSSe, L’insertion de amuel 3 ans les lıvres de Samuel, el I’ınfluence retour SUT les tıtres davıdıques
du Psautier, 2 (2000) 31-47/



mSY. Ont D  \ rapproches. ela apparaıt particulıerement Sam 22 tres semblable Ps

18, VE conclusion Sam Z < magnıfıe les saluts SW 'W de S()I] rO1 mlkw el

11 agıt S fıdel CN VeEeIrSs SON ınt (Imsyhw) CIM VOIS Davıd ei descendance jJamaıs. >> €es
fonction de Sam qu’'1 faut interpreter les tıtres davıdıques du Psautier el plus

partiıculıerement IX quı referent des epısodes des Iıvres de Samuel L’ensemble de CCS

DSaAUMES est alors presente MO DOUT perspective fiınale celebration des << saluts » uUunNe

fO1s UJUC le messie davıdıque surmonte (OuUtfes les epreuves. es quı est affırme Sam
221 << avl adressa ve les paroles de cantıque, quanı' ve eu delıvre de [OUS
SCS ennemı1s el de la maın de Saül >>

En fonction de C6 donnees OUusSs allons olr qu en Sam 2,1-10, 11 s’agı e  tendre 1a
perspective de Salu: l’epoque pre-royale hıe regne de ahve, Juge), rapport
fO1Ss Anne mere de Samuel quı doit Ol1ndre Davıd gräce la qrmn Au-delä de CCS

perspect1ives generales les lıens de vocabulaıre qu’entretien! Sam 2,1-10 MOn le Psautier
Sans parler de Sam DD soulıgne l’homogeneiıte de l’ensemble*. Dans la tradıtion des
cantıques e[ du Psautier, est touJours le meme Salu! de Yahve quı est | @uvre Tavers
I’hıstoire il Tavers la VvIie de chacun, Calr ahve regne NON seulement SUT SJIl tröne eleste
mals EGn SUT la I, OIlr Ps K De meme qu ä Tavers Sam Ps 18, ei les autres
PSAaUMNCS davıdiques, le psalmıiste est appele entrer ans Ia priıere de Davıd, Sam 2,1-10
il est appele entrer ans la priere d’Anne lıen etro1it V le Psautier.

Le salu: zl le messie Sam K eit Sam relecture des lıvres de
Samuel

Les euxX cantıques quı encadrent les l1vres de Samuel, elıent la question du << salu »
Ce. du CC messıe » Le terme mSYE3 apparaıt Sam 23 24.,1.7.11 r
26.9.11.16.23 - Sam 14 1021 N 1922° 2231 2301 Les lens le « mMess1e » le
C< salu' >> apparaıssent claırement SamZ maıls egalement Sam Z} rapport

la double mentiıon de la << >> qrn Or 11 faut relever arn SamZ IOI Sam
DD Les mentions de la << >> Sam Z renvoljent celles de Sam 16, Ou 11 s’agı de
la quı doıit SerVIr Oındre avı la << >> de Sam D ans l’expression Wgn

Sur la place du cantıque d’Anne dans les lıvres de Samuel, VOIr pP: exemple 10v, Dıfferent Edıtions of the
S5ong of Hannah and of Its Narratıve Framework, ogan Fıichler ı1gay le-Moshe.
1Ca and Judaıc tudıes ın Honor of OS! Greenberg, Wınona Lake 1997, 149-170.

Becker-Spörl, Und Hanna betete, und s1e sprach Literarısche Untersuchungen Sam 2,1-10, THLI
2 übıngen 1992, 30-41

En dehors de usage du ySsw N Sam 2,1-10 el Sam 22 1 faut elever les auifires mplo1s de la racıne

yS Sam D: Le faıt que CCS mplo1s partıcıpent d’une relecture des lıvres de Samue!|l 1eN AVCC le Psautier
el les cantıques ans la perspective du lıvre d’Isaie, est confiırme par le faıt QUC dans les lıvyres de Samuel le
vocabulaıre correspondant abıtue est celu! de la delıvrance nsi On DeUL CMNCOIC elever UUC l’expression
bysw‘tk de Sam 2 rencontre par aılleurs dans la que ans le Psautier Ps 9,15 z 13,6 20,6 21,6
106,4 Voır Even-Shoshan, New Concordance of the e. Jerusalem 1989, 505 En qu!ı
l’expression m Sy Iw de Sam ZAU: elle Sam Z (Saül) 16,6 (Elıab attendant Davıd). Ce
pDomt soulıgne que Sam 2.1-10 reinterprete les lıvres de Samuel. ve est celuı quı eleve el abaılsse. Maıs

interpretation faıt 1eN etroiıt AVEC le Psautıer VOIr msyhwen Ps 2,2 n 20,7 y 28,8 (Even-Shoshan 5
On relevera u les deux eXpress1ions Dysw'tk el ms yhw se reiTrOoOuUuvent Ps 20,6-7
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y Le << salu' >> d’Anne renvole dejä l’onction de David® l est uUNc prefiguration des
<< ufs >> du messIie. En dehors de ı- Sam du Psautier (et les cıtations de CCcs derniers

16:22 el 6,42), les autres attestation. de mSYD3 CONCernent le pretre ınt dans le

Levitique, Cyrus IsaA 11 reste les Cas de Lam 4,20 Dn el Hab S52
Les hens entre Sam 2,1-10 ei Sam Z ımitent Das duX quest1ons du Salu! (ysw‘'h)

du mess1ie (mSyA) et de la qrm faut relever /usage du verbe Sam

Zg 0,24 sens culınaıre) ; Sam Or verbe Joue röle essentiel
bınöme VOGE le verbe Spl Sam 27 © Sam 2728 ans le cadre de l’interpretation des lıvres
de Samuel a1nsı nduıte. ahve eleve el abäisse‚ el ela conformement quC l’on rencontre
dans le Psautier VOIr Ps 75 el 113) Dans les lıvres de Samuel de manıere particulıere, 11
abalsse Saüul 'l eleve avıd, ef ela PaIce QUuC S’1  ] regne dans les CIeUX il <’abhalsse egalement
ul-meme DOUI S’OCCuper de quı SUT la terre, eit particuliıerement ans l’histoire de
S()I] peuple.

verbe ’yb 1cıpe po€E. quı app: de multıples reprises I S5Sam, proOpOS des
CC ennem1s » est utilıse DOUL 1a premiere fO1S Sam Z DOUT specıfier par rapport quoO1
Anne obtenu le salut, el apparait finalement Sam 22,1.4.18.38.41.49, PTODOS des
ennemı1s V1S-A-VIS esquels le messIie davıdıque finalement obtenu les C< saluts »

terme C< rocher » quı sert designer Dieu Sam D rencontre de la meme

manıiere Sam 22353244 233 Les autres attestat1ions de SWr ans les lıvres de
Samuel Sam 24,3 Sam 216 2110 font allusıon des << rochers > Ou avl
TOUVeEeTr refuge lors de uıte devant SCS ennemı1s.

verbe r n’apparailt queC euxX fO1s dans les lıvres de Samuel Sam Z l Sam 22.:40.
le verbe SU1VI les euX fO1S du terme

On peutL EHCOLIG relever rhb Sam 21 . Sam 2287 x &.  wl Sam Z g Sam 226 ® thl

Sam 2,8 x Sam 216 As am Sam 221229 f Ahsyd Sam 2 r Sam 2226°
Fm Sam :3 S 2,10 « IO Sam 22,14

Par aılleurs OUuS dejä releve YJuUuC Sam 2,1-10 el Sam reinterpretent les lıvres de
Samuel, el partiıculıerement Sam 16 NC l’onction de aVl la OIN«ec Or 11 faut
relever gbwh Sam 23 9, 16,/7 L’invitation de Sam 2,3* << Ne multipliez pas les
paroles hautaınes (C’I-+trbw tdbrw gbhh 2bhh), quC l’arrogance sSOrte pDas de VO! bouche ,
faıt allusıon Jugement de ahve selon Sam 16,7 « Maıs ve dıt Samuel ‘'Ne
consıdere Pas SOM arl  5 Nı Ia hauteur de taılle (w’I gbh qwmtw), Je |’al carte
s’agıt pas de quUC voljent les hommes, ils vojent quc les VCUX, mal: Yahve oıt le
MC ET:: >> On TeITOUV! le hem! de l’elevatıon el de l’abaissement. Nous allons (0)11 maıntenant
quC e themes entretiennent des hıens etroits VEC le Psautier.

cantıque d’Anne, le Ps I3 ef Yahve rO1 juge
NOous TOUV! Ps 73,4:6.85.11 «4 la terre eifondre ei {OUS SCS habıtants ; J al f1xe

(fknty), MO1 SCS colonnes. J’al dıt duUuX superbes : Ne pas superbes! dUX imples
(wirs‘ym) Ne levez Das Ia [rymW qrn), levez pas 61 haut votre 1ryMW

Wenıin, Samuel e{ |’instauration de la monarchıe 1-12). Une recherche lıtteraire SUT le personnagce,
Serie vol 342, Frankfurt Maın ern New York Parıs 1988, 60 el note 297 OPDOSC le rol DOUT
Yahve de Sam 16,1 rO1 DOUT le peuple de Sam 8,22

GOsse, L’interpretation des lıvres de Samuel partır des Psaumes Sam. 1-10, BeQOr (1992) 145-
153



Imrwm qgrnkm) parlez Das (tdbrw) MC echıne arrogante( tq) Yu verıte Dieu le

JUZC SDT) abalsse eleve autre (zA ySpyl wzh yrym) JC Driseral 1a des

IMPDICS qrny gd elt les COTINCS du releveront (trwmmnh qarnwt sdyq) >>

Lap' du Ps E correspond tOut Taıt Cce de Sam ans le cadre une
ınterpretalion des lıvres de Samuel Yahve est presente JUSC QUul eleve le plus
specialement e alors ' 1l abalsse arrogant QUul eleve PITODIC Or le hem! du
Jugement du Ps F3 rejomnt la perspective des Ps 03- 100, Dieu est presente regnant
el Jugeant DOUT tablır le droit el 1a justiceg. Dans CCS PSAUMCS la du salu est lıee

etablıssemen du droıt el de la Justice Yah Iu1--meme Aınsı Sam 2, P {[rouve
Ssıtue ans la DEerSpECLLVE du Psautıer salut Anne correspond la LL1SC du

dıvın Le psalmıste du second Temple pOUVAaIL identifier la PI1CIC Anne
L’iınfluence du Psautıier, el plus specilalement du Ps E3 SUuT le Canlıqu Anne est confirme

Dar le vocabulaıre
f Sam Ps S (sans autre bıblıque)

tkn Sam Ps S (pas d’autre ans CCes euxX 1vres)
spl Sam Sam 28 Ps 18 28 GE 113 14 / verbe QU1 apparaıt
bınöme A dernier Sam el Sam Sam 24) est tres fre  ent ans le
Psautier
arn Sam 16 13 Sam Z est galemen fre  nt dans le Psautıer Ps 18
FT 89 _ 18.25 02 .11 FE 148

Le Cantıque Anne eit le Ps 113 Yahve eleve DOUL C  NC ans les est
celuı S3 abalsse DOUT ABl dans hıstoire el faveur des aılbles SUT la terre

Nous TOUVONS Ps 13 C4 Al abalsse SDYLy) POUT (0)08 el terre (bsmym
wb FS) De la POUSSICIC 11 releve le faıble, du fumıer 11 releve le DAaUVIC (mqymy Dr dl

SDt YFYIN 'bywn) DOUL ASSCOIT Tans des nobles (Ihwsyby ndybym) rans des
nobles ndyby) de SOM peuple assıed la terıle gri INailson IEeIC SCS fils
hbnym) heureuse >>

accrochage le Ps P eft Sam peut deJäa apparaıltre parfaıtemen'
Justifie pPar le theme de la femme terıle qr Sam el Ps S SAalmlls autre
ans CCS eUuUX 1vres) qul des nfants (bnym Ps 143 el Sam Maıs delä de
them: particulıer QU1 souligne la sSOollıcıtude de Diıeu DOUI chacun, 11 agıl affırmer qUC
ve UUl rone ans les hauteurs OIr Ps 113 C< Quı est Yahve notfre Dieu QUul

eleve (hmgbyhy) DOUT s1ıeger >> est celuı quı abalsse (verbe SDIL) DOUI observer QqUul
SUT les 1e1 ei la er' Ps 113 est INECINCpUJUC OUsSs TOUVON.: ILLSC

Sam Olr 107 CC le Ires aut onne ans les bsmym) Yahve

JUSC les confins de la terre SDY r S) »> Yahve quı eleve DOUI SICSCI SUT SON TON! el
abalsse PDOUT DOUVOILL est celu1 UUl peut elever abalsser Sur Sam
8 F reprend out PaASSapc du Ps HS Dr dl Spt YFYyYM 'ywn Ihwsyb ndybym

Gosse, Les Psaumes 75 76 apport la redaction du Psautıer ce: du lıvre Isale, BeQOr 4() (1998)
219 228

Ego, „Der Herr blickt era|l VO! der Höhe SCINCS Heılıgtums Zur Vorstellung VON (jottes himmlıschem
Ihronen exılısch nachexılıscher Zeıt ZAW 110 (1998) 556 569 562 (jottes himmlısches TIhronen
implızıert UÜbiguıiltät und Universalıtät In Ps 113 wırd dieser Aspekt der göttlıchen Herrschaft .. 563
„Herr über dıe Geschichte



L’1ıinfluence du Ps 113 SUT Sam est soulıgnee pal le faıt UJUC SONT les seuls emplo1s de
Dywn el ndyb b Sam, alors que Cecs SONL COUrants ans le Psautier.
Aınsı ans les relectures operees L’ensemble lıvre d’Isaie psautier cantıques, Sam 2,1-

soulıgne qu«C le Ssalu: apporte Yahve quı s16ge ans les CIeUX Juge, Ps
egalement les humbles de la terre dont 11 preoccupe. umble psalmıiıste du

second Temple pouvaıt alors reconnaitre ans la prıere d’Anne De DOo1N! de VUCcC les
relatıons entre Sam 2,.1-10 le Psautier, SOont du meme ordre quC celles de Sam BA Ps
18, elt les autres PSdUINCS davıdıques. La prıere du psalmiste est presentee des
antecedents  AA Tavers les PErSONNASCS prestigi1euxX de L’histoire srael

Par aiılleurs reaffirmatıiıon de la royaute de ve SUT la [CH®., el ans l’histoire de S()I]

peuple, etaıt parfaıtemen! place Sam En les recıts quı sulvent presentent
I’instauratiıon de la royaute Israe] unec remı1ıse de la royaute de Yahve Voir

Sam Ö, << Maıs ve dıt Samuel "FEcoute la O1X du peuple tOut qu  ıls te dıront,
Cal est Das tO1 qu  ıls rejettent maIls est MO1 qu'’ıls rejettent, voulant plus qUC je regne
(mmlk) SUr CALEX: >>


